
— η εξεταστική επιτροπή δεν κάλεσε τον αναιρεσείοντα να
εξηγήσει τα πραγματικά περιστατικά που του προσάπτονται,
δηλαδή την αποστολή δύο επιστολών προς την εξεταστική
επιτροπή·

— από αυτεπάγγελτο έλεγχο κάθε άλλης παραβάσεως των εφαρμο-
στέων κανόνων δικαίου στην οποία υπέπεσε το ΔΔΔ.

Αναίρεση που άσκησε στις 12 Ιανουαρίου 2009 o Georgi
Kerelov κατά της διατάξεως που εξέδωσε το Δικαστήριο
Δημόσιας Διοίκησης στις 12 Δεκεμβρίου 2007 στην υπόθεση

F-110/07, Kerelov κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-100/08 P)

(2009/C 69/92)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Αναιρεσείων: Georgi Kerelov (Pazardzhik, Βουλγαρία)
(εκπρόσωπος: A. Kerelov, avocat)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα του αναιρεσείοντος

Ο αναιρεσείων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να αναιρέσει τη διάταξη που εξέδωσε το Δικαστήριο Δημόσιας
Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην υπόθεση F-110/07,
Kerelov κατά Επιτροπής,

— να δεχθεί τα αιτήματα που πρόβαλε ο αναιρεσείων σε πρώτο
βαθμό,

— να καταδικάσει την αντίδικο κατ' αναίρεση στο σύνολο των
δικαστικών εξόδων.

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήματα

Ο αναιρεσείων, με την αίτηση αναιρέσεως, ζητεί την αναίρεση της
διατάξεως που εξέδωσε το Δικαστήριο Δημόσιας διοίκησης (Δικα-
στήριο ΔΔ) στις 12 Δεκεμβρίου 2007 στην υπόθεση Kerelov κατά
Επιτροπής, F-110/07, με την οποία απορρίφθηκε ως προδήλως
απαράδεκτη η προσφυγή του αναιρεσείοντος περί ακυρώσεως της
αποφάσεως του διευθυντή του Ευρωπαϊκού Γραφείου Επιλογής
Προσωπικού (EPSO) να μην του κοινοποιήσει πληροφορίες και
έγγραφα σχετικά με τον γενικό διαγωνισμό EPSO/AD/46/06.

Ο αναιρεσείων, προς στήριξη της αιτήσεως του αναιρέσεως,
προβάλλει λόγους που:

— αντλούνται από παραβίαση της αρχής της διοικητικής δίκης,
καθόσον το Δικαστήριο ΔΔ έκρινε ότι το εισαγωγικό της δίκης
δικόγραφο δεν περιελάμβανε λόγους ακυρώσεως χωρίς ωστόσο
να εξετάσει αυτεπαγγέλτως τη νομιμότητα της προσβαλλόμενης
σε πρώτο βαθμό αποφάσεως χωρίς να δεσμεύεται από τις
αιτιάσεις του αναιρεσείοντος,

— αντλούνται από προσβολή του «δικαιώματος στον δικαστή» και
παραβίαση της αρχής της αμεροληψίας του δικαστηρίου, αφού
το Δικαστήριο ΔΔ απέρριψε την προσφυγή του αναιρεσείοντος
ως προδήλως απαράδεκτη χωρίς να του παράσχει τη δυνατότητα
να προβεί σε διορθώσεις και μάλιστα σε προχωρημένο χρονικό
σημείο που ο αναιρεσείων δεν μπορούσε πλέον να ασκήσει νέα
νομότυπη προσφυγή, αφού είχε παρέλθει η προθεσμία ασκήσεως
προσφυγής,

— αντλούνται από προσβολή του δικαιώματος δικαστικής
προστασίας και παραβίαση της αρχής της δημοσιότητας της
δίκης, καθόσον δεν έλαβε χώρα επ' ακροατηρίου συζήτηση,

— αντλούνται από παραβίαση της αρχής της δίκαιης δίκης,
καθόσον το Δικαστήριο ΔΔ δεν άκουσε τον αναιρεσείοντα επί
του παραδεκτού της προσφυγής του,

— αντλούνται από παράβαση του άρθρου 21, πρώτο εδάφιο, του
οργανισμού του Δικαστηρίου και του άρθρου 44, παρά-
γραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισμού διαδικασίας του Πρωτο-
δικείου, καθόσον το Δικαστήριο ΔΔΔ, κρίνοντας ότι η προσφυγή
δεν περιλαμβάνει λόγους ακυρώσεως, επέβαλε στην πράξη έναν
«κανόνα παγώματος της ένδικης διαφοράς»,

— τείνουν στην αυτεπάγγελτη εξέταση κάθε άλλης παράβασης των
εφαρμοστέων κανόνων δικαίου που ενδεχομένως διέπραξε το
Δικαστήριο ΔΔ.

Αναίρεση που άσκησε στις 29 Οκτωβρίου 2008 ο Radu Duta
κατά της αποφάσεως που εξέδωσε το Δικαστήριο Δημόσιας
Διοίκησης στις 4 Σεπτεμβρίου 2008 στην υπόθεση F-103/07,

Duta κατά Δικαστηρίου

(Υπόθεση T-475/08 P)

(2009/C 69/93)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Αναιρεσείων: Radu Duta (Λουξεμβούργο, Λουξεμβούργο)
(εκπρόσωπος: F. Krieg, δικηγόρος)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα του αναιρεσείοντος

Ο αναιρεσείων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να κρίνει την αίτηση αναιρέσεως τυπικώς δεκτή,

— να την κρίνει δικαιολογημένη επί της ουσίας,

— να αναιρέσει την απόφαση του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 4ης Σεπτεμβρίου 2008, και να
κηρύξει την προσφυγή του αναιρεσείοντος βάσιμη και παρα-
δεκτή,

— να ακυρώσει για τους παραπάνω λόγους τις προσβαλλόμενες
αποφάσεις,
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— εφόσον είναι απαραίτητο, να αναπέμψει την υπόθεση ενώπιον
της αρμόδιας αρχής για να αποφανθεί σύμφωνα με την απόφαση
που θα εκδοθεί,

— να υποχρεώσει την αναιρεσείουσα να καταβάλει το ποσόν του
1 100 000 (ενός εκατομμυρίου εκατό χιλιάδων) ευρώ ως
αποζημίωση,

— εφόσον είναι απαραίτητο, να διατάξει πραγματογνωμοσύνη για
τον αριθμητικό προσδιορισμό της ζημίας που υπέστη ο αναιρε-
σείων,

— να καταδικάσει την αναιρεσείουσα στο σύνολο των δικαστικών
εξόδων,

— να αναγνωρίσει ότι ο αναιρεσείων μπορεί να αναφερθεί ρητώς
στα πρωτοβάθμια αιτήματά του τα οποία επισυνάπτονται στην
παρούσα αίτηση αναιρέσεως και να θεωρηθούν αυτά ως αναπό-
σπαστο τμήμα της,

— κατά τα λοιπά, να αναγνωρίσει ότι ο αναιρεσείων μπορεί να
επιφυλαχθεί ρητώς για όλα τα δικαιώματα, μέσα και αγωγές
του, και ιδίως το δικαίωμά του να προσφύγει ενώπιον του Ευρω-
παϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων.

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήματα

Με την παρούσα αίτηση αναιρέσεως, ο αναιρεσείων ζητεί την αναί-
ρεση της αποφάσεως του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (ΔΔΔ)
της 4ης Σεπτεμβρίου 2008, που εκδόθηκε στην υπόθεση Duta κατά
Δικαστηρίου, F-103/07, που απέρριψε ως απαράδεκτη την
προσφυγή με την οποία ο αναιρεσείων είχε ζητήσει, αφενός, την
ακύρωση του μνημονίου με το οποίο πληροφορήθηκε ότι δεν θα
του προτεινόταν η θέση εισηγητή στο γραφείο δικαστή και,
αφετέρου, αποζημίωση για τη ζημία που ισχυρίζεται ότι υπέστη.

Ο αναιρεσείων αναφέρει ότι άσκησε την προσφυγή του συντηρη-
τικώς προκειμένου να διαφυλάξει τα δικαιώματά του ενώπιον του
Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. Δεν
παραθέτει επακριβώς τα επικρινόμενα σημεία της αποφάσεως της
οποίας ζητείται η αναίρεση, ούτε τα νομικά επιχειρήματα που στηρί-
ζουν κατά τρόπο συγκεκριμένο το αίτημα αυτό.

Αγωγή της 24ης Δεκεμβρίου 2008 — Syndicat des thoniers
méditerranéens κ.λπ. κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-574/08)

(2009/C 69/94)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Ενάγοντες: Syndicat des thoniers méditerranéens (Μασσαλία,
Γαλλία) Jean-Luc Buono, Gérard Buono, Marc Carreno, Roger
Louis Paul Del Ponte (Balaruc les Bains, Γαλλία), Serge Antoine
Di Rocco (Frontignan, Γαλλία), Jean Louis Donnarel, Jean-Fran-

çois Flores, Jean Louis Etienne Jalabert (Sigean, Γαλλία), Jean
Gérald Lubrano (Μασσαλία, Γαλλία), Gérald Jean Lubrano
(Balaruc les Bains, Γαλλία), Jean Lubrano, Jean Lucien Lubrano,
Fabrice Marin, Robert Marin, Hervé Marin, Nicolas Marin, Séba-
stien Marin, Jean-Marc Penniello, Serge Antoine José Perez
(Sorède, Γαλλία) (εκπρόσωπος: C. Bonnefoi, δικηγόρος)

Εναγόμενη: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα των εναγόντων

Οι ενάγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να αναγνωρίσει την ευθύνη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων όσον αφορά τις συνέπειες της εφαρμογής του κανο-
νισμού (ΕΚ) 530/2008 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2008,
για τη θέσπιση επειγόντων μέτρων όσον αφορά τα σκάφη γρι-
γρι που αλιεύουν τόνο στον Ατλαντικό Ωκεανό, ανατολικά του
γεωγραφικού μήκους 45 °Δ, και στη Μεσόγειο·

— να επιδικάσει τη δέουσα αποζημίωση, κατόπιν της αναγνωρίσεως
αυτής· η αποζημίωση αυτή, το ύψος της οποίας δεν δύναται
εισέτι να προσδιορισθεί επακριβώς, υπολογίζεται σε ευρώ βάσει
των επισυναπτόμενων αποδεικτικών στοιχείων και έχει ανά
ενάγοντα ως εξής:

— για τους Buono Jean-Luc και Gérard: 323 053 ή
564 956 ευρώ (αντιστοίχως, πριν ή μετά τη φορολόγηση)·

— για τον Carreno Marc: συμβολική αποζημίωση ύψους 1
ευρώ·

— για τον Del Ponte Roger: 518 707 ή 703 707 ευρώ (αντι-
στοίχως, πριν ή μετά τη φορολόγηση)·

— για τον Di Rocco Serge: 388 047 ή 634 207 ευρώ (αντι-
στοίχως, πριν ή μετά τη φορολόγηση)·

— για τον Donnarel Jean-Louis: 351 685 ευρώ·

— για τον Flores Jean-François: συμβολική αποζημίωση ύψους
1 ευρώ·

— για τον Jalabert Jean Louis Etienne: 144 643 ευρώ·

— για τους Lubrano Jean και Lubrano Jean Lucien:
212 358 ευρώ·

— για τον Lubrano Jean-Gérald: 237 160 ή 474 320 ευρώ
(αντιστοίχως, πριν ή μετά τη φορολόγηση)·

— για τον Lubrano Gérald: 213 588 ευρώ·

— για τους Marin Fabrice και Marin Robert: 466 665 ή
610 820 ευρώ (αντιστοίχως, πριν ή μετά τη φορολόγηση)·

— για τους Marin Hervé, Marin Nicolas, Marin Robert και
Marin Sébastien: συμβολική αποζημίωση ύψους 1 ευρώ·

— για τον Penniello Jean-Marc: 624 000 ευρώ·

— για τον Perez Serge Antoine: 54 645 ευρώ·

— να επιδικάσει τη δέουσα, κατόπιν της αναγνωρίσεως της ευθύνης
της εναγομένης, χρηματική ικανοποίηση για την ηθική βλάβη
που υπέστη το Syndicat des thoniers méditerranéens, ήτοι
κατ' αποκοπή ποσό ύψους 30 000 ευρώ, τα οποία θα διατε-
θούν για την επιμόρφωση των μελών του συνδικάτου επί ζητη-
μάτων δικαίου και κοινοτικής νομοθεσίας περί αλιείας.
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